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Pex Protoorarns, by Daniel Clark, M.D., Princoton, Ont.

A now work, with tho abovoe title, will bo issued from the
press sometimo during the present year, consisting of skotches of
colcbrated mon and places scen and visited by the Author; also
including short tales and miscellancous writings, contributed
from timo to timo to tho periodicals of the day, especially to
“ Stewart'’s Quarterly Magazing ™ and the “Canadian Magazino.',
This publication 1s undes taken at the carnest requost of many of
the literary fricnds of tho Author, aud becanse of tho papalarity
tho writtngs havo already attuined, not only in the Dominion,
but 1 Brtan and the United States.  The publishers have
resolved to scil by subscription only  Tho book will contain
about 400 pages, 12wo., bound in cloth, prico $100. Ordors
recoived by all respectalle Booksellers  Thesa skefehs have
received the most favourable comments from thie Press, both at
home and abroad.

Risprreisen’s TEXT-Book or PatuLouicar IisToLogy  An
Inteoduction to tho Study of Patholugical Auatomy. By Dr.
Edward Rindfleisch, 0. 0. Professor of Pathological ‘Ana-
tomy in Bona. Traaslate | from the Sceond German Edition
by Wm. C. Xolman M D, asisted by T. I Miles, M.D,,
Professor of Anatomy, University of Marvyland. 208 Iilus-
trations. Philadelphia: Lindsay & Blakiston.  Cloth, $6.00.
This is ao octavo volumo of 680 pages. It is the most

oxhaustive and intercsting work on this subject yot published,
The works of Virchow and Billroth occupy the ground but
partially, and tho former is now somoewhat antiquated; this
volamo therefore fills up a gep in tho literaturo of this subject.
It is divided- into two parts: GENERAL avd Srrcral. Tho former
ombraces degoneration of tissues and pathological new forma-
tions; and tho latter, tho anomalies of the different organs and
fluids of tho body. Tho woodcuts, with tho excoption of a few
copied from Virchow and Billroth, are original and aro well
exceuted. Wo could havo wished that a littlo moro pains had
been bestowed on the text by the Translatory, so as to adapt it
more fully to ordwnary readers. Many of the sentencos are
much iavolved.



